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Nguyén IEI(S‘ng Phuc
va Nguyén Thi Tuyét

Bai viét nay dwa theo ky trc va tam tu, theo ban tinh tw nhién nén I6i viét co
phén thiéu van hoa bong bay trau chubc nhw nhing nguoi viét chuyén nghiép.
Mong ban doc théng cdm va xem nhw moét truyén ké lai, nhé dén dau ké dén
do...

“Cha me¢” hai tleng go1 than thuong ma ai cling thét 1én tir thud
nam ndi. “Ba, ba” 1a tiéng noi gan giii va cao qui, 16n nhu bién, rong
cao di€u voi1 nhu tro1 cao kia. “Me, me” nhu nguon nudc ngot, mang
ning dé dau, chim soc tir miéng an manh 4o. Sinh ra va 16n 1én trong
hoi 4m cuia gia dinh mudi anh chi em, t6i 1 con trai thtr hai sau anh
16m cua t61, ma ngudi Nam thuong goi la anh ba.

Cha toi 12 nguoi séng rat vi tha thong minh, can cu, khi trudng
thanh cha t6i di linh Tay sau khi giai ngu cha t6i di hoc lay nghé tho
sra may, hoc hanh cham chi, dugc thay rat thuong dong nghiép qui
mén. Cha t6i da ddo tao khong biét hang trim hay nhiéu hon the 16p
hoc tro gidi cho doi va xa hdi. Hoc tro cha to1 rat thanh dat va rat nho
on day do cua cha toi.

Cha t6i ciing 1a tru cdt gia dinh, ngudi nghiém khac chiu kho hy
sinh ca doi lam lung cuc kho cho chung t61 dugc an hoc thanh tai. Me
to61 nguoi it noi ty my khong ngai kho, giup do cong viéc cho cha t61,
chdm soc chung t61 timg miéng an giic ngu.

Du séng trong chién tranh, nhung nén tang xa hoi mién Nam van
dua trén gia dinh...Trong gia dinh cha t61 la gia truéng tru cot, con cai
luén ludn vang 16i va nghe theo quyét dinh cua
nguoi. Nho hdi con nho t6i di hoc, sdng nao
cling khoanh tay “thua Ba, thua Ma con di hoc”.
Chiéu vé ciing khoanh tay “thwa Ba, thua M4
con di hoc mdi vé&”, cha toi noi “di thwa vé o
trinh”. To6i khong dam 4i mo 16i gido duc nhu &%
vay vi nd c6 uu diém nhung ciing c6 khuyét
diém khong kém, khi song & xtr ngudi t6i nhan ||
ra rang tré em Viét Nam qua nhat nhat khi gip
va d6i xir véi ngudi 16n tudi hon minh. ..




“Soc Trang” noi chon nhau cit rén, manh dat hién hoa. Khi ba
anh em t6i ra doi, chung t6i chimg kién canh cha t6i 1am lung vat va
va bi ké chirc quyén ldy nha, ching t6i khong nha &, phai lay xe may
cdy 1am mai nha che tam dé c6 chd in ngi. D6 1a nhimg ngay dau kho
khin ma chung t6i ching kién, cha toi bui ngui va ndi véi cac con
rang “cha lam tho dé cdc con dn hoc thanh thay ma ngang dau véi
doi, khéng chiu canh e hiép nay”. Sau nhitng nam thang lao dong
gian nan cha t61 da c6 dugc mot cong xudng nhé & duong Tu Puc
nam 65, sau do cha t61 con mua thém nha va lam cong xudng thir hai
tai duong Lé Loi nam 70, 1 ngdi nha thd to ctia chiing ti sau nay.

Nhitng lic cha toi lam viéc cuc nhoc, téi dén ching t6i thuong
quiy quan xung quanh cha toi dé dam bop cho cha, ma sau nay toi ké
lai cho hai con trai to1 nghe ching noi rflng « sao 6ng ndi sudng thé ».

Khi bat dau biét nhan thirc, t6i nghi riang cha toi 13 ngudi kha
nghiém khic va hoi kho tinh. C6 1& vi cha toi da ty lap tir nam 12 tudi
14 @& mo c6i cha va phai bo lang ra di. Cha t6i ludn nhic nhd ching toi
« ba bé xir ra di dé ldp nghiép va thé véi té tién la néu khdng thanh
cong ba sé khong tré vé qué cit ». Cha t6i co ¥ chi rt cao. Pay 1a kim
chi nam cho ching t6i noi theo dé kién nhan chiu dung va hun duc y
chi gitip thanh cong sau nay. Cha toi hoi nong tinh, thuong xuyén la
mang va danh don céac con trai khi chﬁng t6i c6 1am 16i hodc 1am dicu
gi khong vura y cha. Toi con nhé moéi khi lam xong viée, cha 61 hay
git gong néu chua thdy com nudc sin sang. Nhitng luc d6, ba anh em
ching t61 tim moi cach tranh né gdp cha, khi cha & nha trén thi chung
t6i tron Xuéng bép hoac nguoc lai. Mac du cha to61 khong c6 trinh do
hoc van cao nhung cha rat quan tam dén viéc hoc cua con cai. Anh hai
t6i co rat nhiéu quyén hanh trong gia dinh. Th& nhit anh 4y hoc lac
nao ciing “nhat 16p”. Tht nhi vi 13 anh ca trong nha nén cha t6i cho
anh dy quyén day db va kém chung t6i hoc tai gia. Dén bay gio toi van
khong quén on anh ca t6i vé sy day d lac chiing t6i con bé tho.

Quang thoi gian trung hoc & truong Hoang Di¢u, ba anh em
chtng t6i vi hoc chung trudng nén cha toi bat budc phai di hoc va vé
nha cing mot luc. Thoi tudi tré véi nhidu thi vui nghich ngom cing
ban bé, nhat 1a t6i lai ham thich sang tao nhitng dung cu ddnh nhau-
ban tén, kiém, sung ban d4, v.v.v...nén thuong ra ghé ban hang x6m
di danh nhau vé1 x6m khac sau gio hoc, anh ca t61 lai c6 dam mé hoc
hanh cho that giéi dé duoc phan thuong va dugc di du hoc vé sau.
Viéc phai cho nhau dé cing vé nha mot luc ciing 13 diéu gay ra rat
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nhiéu kho chiu va bat dong ¥ kién gitta ba (3) anh em chiing toi ngay
ay V6i cac con thi nghiém khiac nhu thé nhung cha t6i lai 1a nguoi
duoc nhiéu sy kinh né va qui mén mdi khi cha cé dip tiép xuc voi bén
ngodi : thang than, vui vé, rit coi md va rat ton trong ngudi doi dién.
Vén ban tinh nhut nhat va hién h@u nén t61 thuodng it bi don hon em
trai t6i. Sudt quing thoi gian tho a au cho dén lac trudng thanh, chi co
vai lan toi thuc su cam thiy gan giii v6i cha.

Nam 13-14 tudi anh ban hang x6m t6i 1a Trueong Duy Biru ru t6i
di tap Tea-kwon-do. T61 voi xin cha cho t61 di hoc Tea-kwon-do v&i
1y luan 14 vi t6i 13 da con trai dm yéu, sg khong c6 du stte chéng choi
lai ban bé néu bi tn cong. C)ng anh ca to1 luén chéng dbi viéc hoc vd.
T6i nh¢ ¢6 1an t6i chuan bj dé thi 1én dai niu Tea-kwon-do cho nén
phai tap luyén rdo riét hang ngay, va lai tay chan cling hoi ngira ngdy.
To1 cr da nhanh d4 manh vao birc mang che phong ngu cia ba ma toi,
tinh ¢ 6ng budc ra tir dang sau birc mang thi bi trang cu da cua to1.
T61 nghe mot tiéng “U, dra nao gion ma da manh thé?”. Cha ludn
cudn vai gidy va khi binh tinh lai cha c6 ve khong hai long vé su hoc
vo kiéu nay. Thé 1a tir d6 cha toi cam khong cho t6i tiép tuc hoc 1én
dai den. Nhung vai thang sau d6 Bui Quang Tuin ra t6i di hoc
Vovinam véi han. Hoc dugc 1 nam thi 1énh Téng Dbdng vién ban hanh
nam 72. Mot phén t6i rat ban ron trong viéc hoc nhay dé dbi pho voi
1énh 4y, mot phan B. Q Tuin nhap ngu. Thé 1a toi ngung hoc vo tir lic
do.

Hai thang chuan bi thi ta tai that 1a gay go. T61 1én Saigon tim
gido sur gioi va noi tiéng o Sai Thanh dé hoc luyén thi. Ba ngay thi ta
tai 1 & Trung Hoc Vinh Long, t6i van con nhé mai cha va anh trai thap
ting dén Vinh Long dé xem ti thi. Vi giai doan nay 1a giai doan quyét
dinh van mang cua to1 sau nay, cho nén cha t6i khong ngén ngai bo
cong an viéc 1am trong 3 ngdy chay lén chay xuéng Vinh Long dé theo
doi viée thi cir cua toi. Sau khi dau ta tai 1 véi hang Binh, to1 xin
chuyén 16p 12B2 & Taberd Saigon. Nam cudi cing hoc ¢ Saigon thinh
thoang vai thang, toi va anh t6i 1ai Honda tir Saigon vé Séc Tring dé
tham cha va gia dinh.

Anh t61 c6 wdc mo tir thud nho 1a mong duoc di du hoc. Pau Tu-
Tai II véi s6 diém 15/20 mén Phap Vin, kha cao so véi tiéu chuin
duge di du hoc, anh t6i hdi thuc toi nop don va dugc bo gido duc thoi
ay chap thuan qua Canada du hoc. Truéc khi 1én dudng du hoc, toi
cling dau kha cao nghanh Can sy Phu Tho. Vi t61 c6 dip thuc hanh va
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tiép thu v6i may moc trong cong xudng cua cha tir thud nho cho nén t6i
rat thich nganh co khi. Téi hira v&i cha 13 s& c6 giang hoc vé co khi dé
cha duoc hanh dién. Sau ti tai 2 1a giai doan dé lo cho tuong lai. Tdi cd
thi vao BH Pht Tho nhung lai trugt danh phai hoc Can sy Phu Tho roi
sau do tiép tuc 1én k¥ su co khi. Vi nghi rang sau 2 nam Pha Tho thi s&
c6 co hoi dé tiép tuc hoc K¥ su tai day thém 4 nam nira. Mot phén cling
vi t0i luyén tiéc vé viée di du hoc voi twong lai mi md va ban biu véi
co ban gai dang cho ¢ Soc Trang. ..

Gia dinh toi n6i rang hoc ¢ Viét Nam thi
kho c6 hi-vong ma tién than vi gia dinh toi 13 |
mot gia dinh khong c6 giai cap trong x3 hoi thi
1a mot van dé kho khan 1am. Va lai gia-dinh toi §
khong kha gia cho 1am so véi gia dinh khé gia
& Sai Gon, cd gang mua duogc cho toi cai vé §
may bay dé 1én duong du hoc 1a di qua strc cla
bd me. Phan con lai t6i phai cb gang lo liéu §
sinh sdng va tu lap noi xr la qué nguoi. ..

The roi thang 11 nam 1973, toi phai hanh |
trang cubn goi 1én duong du hoc Canada, boi i
hoi bo lai tat ca ky niém thoi nién thiéu ¢ Viét Nam dé dan than vao
mot cude phiéu luu méi trén dat la qué nguoi véi mot tuong lai mu mit.

Ngay tién toi ra phi truong 1én dudng du hoc, cha me toi ddi mat
trong theo, nhiing giot 1€ cir tudn trao trén go ma cua me té1. To1 duong
nhu thay Phi truong Tan Son Nhat bong choc im lim, khong gian bong
chbc bién thanh tréng vang, thoi gian nhu ding lai lam tim t6i quing
that, 101 mudn gao thét to 1én, va chay to1, niu gitr lai vong tay nguoi,
hoi a am, du huong, hanh phuc, Iy song cua do1 minh, ré1 tir tu may bay
cét canh xa khuat va khuat xa mai, thé roi toi giut minh nhén ra rang toi
xa roi manh dat me than thuong.

Hai ndm dau du hoc Canada ching t6i chi lién lac gia dinh qua
thu tir buu dién chir khong c6 email, Skype va facebook nhu ngay nay.

Nhung bién c¢d nam 75 khong khoi nhiéu ngudi ly huong hang
chuc nam troi, cha xa con, vo xa chéng. ..

Theo 16i em t6i ké lai nhitng ngay dau 30 thang 4 1a nhimg ngay
kho khian va dau kho cua gia dinh t6i: dy 1a khoang thoi gian clng
cuc cua gia dinh, mdi dira em t6i phai ting dra mang ti xach ma Me
t6i sap dit san chira dung it tién va vang, « dé truong hop tui né danh
tw san dt xudt thé la chiing ta sé khéng trdng tay » cha ti noi. Ban bé
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cha t6i bi hoan canh mit nha, nhu cha Hai Kiéu Thai chéng han va
trang tay ra khoi cita ma chang c6 gi theo nguoi, cha toi phai cho cac
em gai to1 mang com di tham ho va trong do c¢o it thoi vang nhét trong
lon « stra guigor » dé giup d¢ ban trong lic hoan nan, hién nay ho van
song & nudc ngoai va rat mang on cha me toi.

Trong sudt khoang thoi gian sau bién cb nay, cha t6i phai mua
timg mon phuy ting cil ky va mang vé sira chira va chui rira cho sach s&
dé ban lai hay thay cho nhitng xe hu mang lai cho cha toi stra, vi thoi
cam van thi 1am gi ¢6 phu ting ngoai nhap thay thé nhu hién nay, tim
tir 2.000 dong 50.000 dong Viét Nam ciing 1am cha t6i man nguyén
thoi budi kho khin d6. Me toi phai tao ting mua ban thic an nhu hot
vit 10n, chudi, xoai, va nudi heo, me toi phai cat chudi va rau muéng
mdi ngdy dé cho chung an dé 16n 1én ma ban di ldy tién nudi cho cac
em to1 duoc hoc hanh.

Nhitng luc cac em t61 cung an chung mdgt t6 bin nudce Ieo cung
sdu bay dira chuym dau nhau hiip rdp rdp, « an déng vui do hao » cha
t0i no6i thé.

Em géi thr 6 t61 hoc nganh Nha tai Sai Gon, sau khi ra truong
em t6i ciing chua thich nghi dé trd lai Séc Trang lam viée, nhung cha
t6i d3 dong vién va gitp do em tdi rat nhiéu cho su nghiép dau doi caa
em gai t01, khi do cha to1 phai lam nhiing may moc trang bi cho phong
mach ban ghé, dé cho em toi hai long va yén tdm lam viéc, mac khéc
khi bénh nhan dén phong mach nhimg ngay dau cha toi phai ty dat xe
va huoéng dan bénh nhan cho chd doi va theo thoi quen mén khach cha
t6i moi tra nuéc dé ho chuan bi tdm 1y khong non ndng va lo sg khi
budc vao phong rang, san tién cha toi quang céo rat nhiét tinh cho em
gai toi nao 1a « con toi rat khéo lam rang rat dep nhd ring khoéng dau
sau khi ra khoi phong mach chang thay dau don chut nao ».

Cha t6i lac ndo ciing hanh dién voi ban bé va hang sém rang
« con trai 1om t6i la cir nhdn, con trai ké téi la thac si, con gai va con
trai ut toi la ky su, nha sy » hau nhu lac ndo chung toi cling ndm trong
tri ctia cha toi vé sy hanh dién nay.

Chung t6i mdi ngudi mot noi, em gai va cac em khac cua toi 1én
Saigon hoc va lam viéc ludn dén bay gio. Tat ca chung toi diéu d6 dat
dai hoc duy chi cic em trai ké ut thi chi qua hai nim dau dai cuong &
Pai Hoc do méc cin bénh khic nghiét.

Em gai 16n cua to1 (5) thanh dat vo1 mot Cong Ty khang trang
nam giita long Quan mot Thanh Phd Saigdn, em ké dén (6) ciing
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khong kém phan, co6 phong ban thudc tdy va phong kham chira trj vé
rang ham mat, cac em ut cua to1 diéu dd va xong Pai Hoc hién dang
lam viéc tai Thanh Phé Sai Gon hay nudc ngoai.

Em trai ké Ut cua toi rat thong minh sang stia va chiu kho lai mét
mot bénh, ma can bénh nay kha pho bién doi voi mot so gia dinh Viét
Nam ma Tay Phuong hau nhu rat hiém hoi xay ra, theo t6i nghi do khi
hau va méi trudng xung quanh thoi nay. Diéu nay lam cha t6i rat budn
phién.

Cha t61 hay néi trong nhiing budi an « Ong HCM éng c6 lich sir
cua ong Ba co lich sw cua Ba, ong tram nam chéng phdp, hai muoi
nam chong My », con cha thi « tram nam tron Phap, hai muoi nam
tron My » va céc con phai « an trong noi ngoz trong huong ».

Ngay to1 tro vé qué huong lan dau tién vao nhitng nam 89,
nhimg nam dau tién viét kiéu du hoc nhu ching t61 moi giam lidu
minh vé thim nha, vi nha nudc con kiém soat qua rac rao doi voi viet
kiéu thoi do, luc nao ciing c6 Cong An bén canh, ngay dau bi kiém
soat t6i phai ngt tai khach san Century sau tuan thir hai toi méi dugc
vé voi gia dinh phai trinh gidy to tam tri v6i Cong An Phuong, cling
nhu thi tuc khac lién quan. Khi may bay gan dap xudng san bay Tan
Son Nhat dudi nhirng anh sang dén le 161 khong nhu hién tai, long t61
khong khoi boi hoi xuc dong. May bay tu tur dap xudng long vui
khong ta xiéc, t6i mudn thot 1én rang « cha me o1 con da tr6 vé » va
khi ra khoi phi truong toi gap lai dau tién 1 guong mit cha toi sau d6
la me t61 va ca gia dinh t61, t6i nhan ra
cha me t6i dd co nhimg nép nhin trén
tran. Em trai Gt cua toi nd rat ngd ngang
va xa la v&i toi vi khi ra di n6 con nim
trong noi.

Khi toi tré lai Canada, me t61 tang
cho vo t6i chiéc nhan hot xoan tuy khong
phai gia tri qua 16n nhung n6 dat hét tinh
cdm clia me tdi gianh cho vo chong toi.
Bo1 vi ngay cudi cua to1 khong co sy
tham du cta cha me to1.

Mbi do Tét vé toi thuong dién thoai ¢
tham héi va chic tho cha toi, cha toi rat | >
vui v€ va mung rd, tuy nhién nhitng ngay |
tét nim 2008 cha toi budn ndi « nghé




nghiép cha khong ai néi déi » nhung toi chua kip néi véi cha toi rang
« 161 cling 1a k¥ su co khi ma !! ». Anh em trai ching t6i chic 13 do tir
trong dong mau cha toi nén rat gioi va thao vé co khi. Cha toi ciing
nhic nhé ching t6i rang hiy thwong yéu gitip d 1an nhau khi c6 dra
hoan nan « mét cdy lam chdng nén non, ba cdy chum lai nén hon niii
cao » nhu nguoi hay néi. Cha toi rat lo cho anh em chung 01, cha
hanh dién cho cac con nhung khong phai tat ca chung toi diéu thanh
dat, nén cha toi lac nao rét lo ling va budn phién, cho nhimg dira con
khong thanh dat, cha xem chung t61 luc nao cling nhu nhitng dta tré,
va lo cho em trai ké ut cua toi.

Nhirng ngay mua dong nam 2003, cha me t61 sang tham em gai
tén Nga cla t6i song tai Na-Uy, trong hai tuan 18 gitt chau ngoai Thai
Uy, anh hai va t61 thay phién nhau dién thoai cho cha me¢ dé ho do
budn va nhé qué huong, vi cha t6i noi “tinh Stavenger khi ra ngodi
dwong thi thay nguwoi it hon xe ¢, thoi tiét lanh 1éo va cam thdy buon
qud dén muon "t t" luén”.

Cha me t6i ctr doi sang Paris gap véi hi vong sé vui hon Na Uy
vi cha t6i lic nao ciing quen ¢6 ba con hang x6m dé tro chuyén va vy
quanh. Khi ra duong gip nhiéu ngudi néi chuyén vui vé chit khong
nhu cai xt "khi ho co gdy Na uy" y.

Khi dén Paris cha me t6i ¢6 vé vui han ra vi con gip dugc xui gia
12 me vo cua anh hai ti, cac con cta anh chi Hai, nhét 13 bé Chuong
1a chau dich ton “dau doi” ma cha toi khong thé nao quén nhimg ky
niém ¢ Viét Nam véi bé. Chuong rét thuong va nhé noi, vi trude khi
ra di Chu:ong ¢ n6i v4i ndi rang

“’Noi o, con di con sé gt vé cho ndi cdi qudn xa Ion’’

Déi vé6i cha t61, day 1a dira chau ndi dau tién ma cha toi thudng
hay nhac mdi khi nghi toi nd. T6i nghi Chuong cling nhd dén nhiing
ky ni¢ém dep ngay xua ma ong ndi da danh riéng cho no.

Nhitng ngay nay anh hai t61 dua di xem Tour Eiffel, Chateau
Versaille, Champs Elysée, Disney de Paris, v.v.v....Cha me t6i tim lai
dugc mét it niém vui & day.

Sau d6 toi bay sang Paris dé gip cha me vao dip Tét, thué xe
cung anh hai t61 dua cha me di Bruxelles tham gia dinh va me cua
Sinh 14 em ré thtr tAm cta toi va d6 13 lan dau ma ciling 12 1an cubi
cung cha me to1 gdp me cua Sinh. Bdy gio co lé cha toi dd gap lai hai
xui gia la me Sinh va me vo anh hai duoi suoi vang va tha ho tam sy
vé& chuyén con cdi trén tran gian nay....



Sau 3 ngay ¢ Bi, anh Sang
(anh cua Sinh) dua cd nha di
tham Vién Bao tang xe hoi
Bruxelles cha t6i thich 1am vi 13

ding nghanh co khi cua cha.
Pém mua tam ta anh Sang 1ai
xe dua ca nha di Austerlitz
(Waterloo) dé tham chi Nguyét
cua Sinh va dugc mo1 mot bua
com gia dinh. Sau do6 hai anh --
em dua cha me t61 sang Lichtenstein, 35 km vé phia nam cta

Stuttgart, Pic dé thim chi Hai Kiéu Thai I ban bé cii va ciing 1a “em
két nghia”ctia cha toi.

Di dudng c6 vé gip nhiéu truc tric vi anh hai t6i nghi chi can lay
"hudng di" 1a dén noi dé dang, chir khong in lich trinh ré rang. Chiing
t6i lac vai lan khi vira qua khoi Stuttgart . Va tir Stuttgart phai nham
huéng Vailhingen dé di Lichtenstein, theo anh hai. Vira qua khoi
Stuttgart thi anh hai lan mo hudng di Vailhingen. Di khoang 45 phut
ma van khong thdy Lichtenstein dau hét vi troi toi den mit ma xa 10
khong c6 dén, xe hang to tudng ctr chay vii v rat nhanh va rat nguy
hiém, phan vi minh vira 1ai xe vira tim duong x4 va hudng di. Thé 1a bi
lac dudng va khi xem lai ban do thi ¢6 2 tinh Vailhingen va vailhingen
chi khac c6 chit V 16n va v nho. Hai tinh 1& ndy mot nam vé phia bac
va tinh kia phia nam ctia Stuttgart . T6i van chua hiéu tai sao c6 2 tinh
cung tén nhu vay nira...Xe ngimg lai cdy xang dé hoi tham, thi ho noi
phai lay hudng Nam cua Stuttgart chtr khong phai huéng Bac chua ké
1a dan Ptrc noi tiéng anh kém coi va kho hiéu. Anh hai toi cai va véi
cha t6i, con me thi qua mét vi da di 10 tiéng dong ho trén xa 10 va
phan vi d6i 14 nguoi nén me t6i dé nghi tim mot motel dé ngt lai dém
va ngdy mai di tiép. Anh hai thi "give up" vi chan nan va doi quay vé
Paris (mat 8 tiéng tir Paris-Stuttgart). Theo toi thi chi con do 10 Km
nita 13 t6i noi. Toi dé nghi dién thoai chu hai dé béo cho ho biét 1a
minh lac dudng va s& t6i tré khoang 10 gidr ti thay vi 8 gid dé chu
thiém chd dn com chung. Toi dé nghi 14 dé toi 1ai xe di dén nha cha
Hai va nham hitong nam. Gan tdi noi goi BT cho chu hai ra dén tai
nha ga ctia Vailhingen va vé dén nha chu gan 10 gio dém.

Gap chu Hai tay bat mat mung, cha thiém tiép dai cha me toi rat
ndéng hau vi chu hai chiu on cha t6i ngay xua khi cht bi di ving kinh




té mdi....Va day cling la 1an cuo1 cung chi Hai Ki€¢u Thai gap lai
nguoi “anh két nghia” cua cha...

Chu Hai Kiéu Thai ngdy xua 1a mot trong nhitng dai doanh giau
c6 nhirt nhi & ST. Chu tdm sy rang bay gid minh nén tu tinh va gitp
d6 nhitng ngudi nghéo khé hon minh dé dén bu lai cai 4n hué ma cha
duogc hudng va cai cai 16c ngay
xua ma Tro1 Phat da ban cho
gia dinh chu...

Khi vé VN cha t6i rat
hanh di¢n v61 ba con hang x6m
va khoe rang 6ng da di khap Au
chau nhu Na Uy, Duc, Bi,

Phap, Luxembourg, Pan Mach,
V.v.v., va chup rat nhiéu anh luu
niém...

Thoi gian thim thoat tréi nhanh, em gai thr 8 t6i song xa qué
duoc vai nam thé 1a mot budi trua ngdy thang 11 ndm 2008 da chiém
bao thiy dam tang cha t6i trudc lac cha téi mat hai ngay, mic dau luc
do6 ching t61 cling vira nd1 chuyén vai cha to1 nhu thuong 1€ qua dién
thoai. Piéu nay 1a khoé tin v6i chung toi vi nd qua dot ngodt va chi 1a
gidc chiém bao.

Co em gai thtr 5 song ¢ Sai Gon khi cung cha t6i di chua trudc
vai ngay cha toi mat, cha toi chua hé an chay nhung ngdy ay cha toi
cting dn chay va noi « la an chay nhe bung ».

Cha t6i néi vdi me toi tbi trugc hom cha t61 t¢ « ba ngu t6i nay
v6i t61 mot dém nhe », me t6i bao rang « ngt chung khong quen ».

Sang nhu thuong 1é me t6i xudéng nha chd phong ngu cua cha toi
dé cung cha toi di vong hd nudc ngot va tap thé duc dudng sinh.
Nhung bat chot me toi phat hién cha t6i ndm song xoai trén dat va tim
dap nhe nhung nguoi bat dong.

Chuing t6i hay tin cha t6i té ngd va nam hén mé tim dap nhe
trong bénh vién Soc Trang, to1 lac éy rat ling tang vi vira néi chuyén
v0i cha 01 chi vai ngay, toi khong biét phai lam gi va em gai toi nhic
rang nén dit vé vé ngay.

Nghe tin cha t6i hon mé sap sira ra di, toi bang hoang hut hang,
té diéng ca nguoi, khong tin nhitng diéu minh nghe 13 that. Hinh nhu
mot khoang troi vira sup xudng, t6i bang hoang, nhung guong mit
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nhoe nhoet nudc mat cua toi khi bao tin dir ndy cho may dira con toi
dang dimg trudc mit, toi ¢6 tinh gitr kin niém dau trong long. ..

T6i biét cha & trén cao nhin xudng, thiy duoc ndi dau don cua
chung 6i chic cha ciing khong danh 1ong, nhung biét lam sao day!

Chung t6i thuong nhé cha mai mai, chay kho nudc mat ma van khong
dén dap duoc cong on cla cha nhu bién troi lai lang, nhung ching toi
cling van khong dem cha vé lai dugc v6i minh, nhin cha ra di ma
chtng t6i khéng noi duogc 10 tir biét hay kinh thuong cha ! Biéu bat-
hanh dau dén nhat trong doi, toéi chua bao gid nghi dén, sau cing roi
cling xay ra.

Chung t6i tat ca da da tro vé tir nhidu nudc khac nhau trong thoi
gian ngan nhat dé duoc hy vong gap lai cha va nghe duoc nguoi noi
chuyén nhu xua. Trén chuyén bay vé Viét Nam cha t6i dd qua doi vao
nhitng ngay 18 thang 11 nim 2008 sau ba ngdy nam vién, chi riéng em
gai tha 8 cua toi vi hoan canh khong vé kip ngdy tang cua cha toi.
Chung t6i 1a nguoi vé tré sau khi tan liém cha toi, nén chung toi dugc
nhin mat cha t61 qua tdm kinh sau khi liém theo kiéu lam hom hién
nay, nhung t61 khong khoi dau long khi nhan khong ra guong mat
nghiém khic ctia cha toi vi nd xung 1én trong nhitng ngay tiém thude
bién ¢ bénh vién. Hai hang nudc mat tdi chay nhung long thi se lai vi
chura noi 101 chia tay véi cha toi ciing nhu cha t6i khong thay duoc su
thanh dat ctia con cai thi nguoi da ra di ma khong kip noi gi trude luc
ra di.

Noi vé tinh thuong cua cha d6i voi con cai, that la mot diéu kho,
vi cha rat thAm trim, nghiém nghi, sau sic, nhin c6 vé nhu it gan gui
chung t61 nhu Me. Nhung khi gan cha chung to1 thiy c6 mot hoi am
rat gan va thau hiéu va thong cam cua cha.

Cha t6i rat nghiém nghi trong viéc gido huin con cai, thudng
phat céng minh. Mdi lan chung t6i pham 16i bi bat nim sip trén
giwvdng. Cha t6i thong tha di ldy con roi may treo & goc phong. Tir tir
cha t6i hoi han cho 16 rang cau chuyén rdi dan dan xu 1y timg dira mot
cho cong bang, trong khi chung t6i ndm run riy s¢ don roi. Xong xudi
cha t6i moi dén hoi cd su va ngudi ngdi thuyét giang dao dirc dai roi
nhip nhip roi xong méi danh, cr vira danh vira giang. Panh it nhung
lam ching toi thim don. Sau nay khi da 16n khon cha toi méi giai
thich 1a khi gian khong nén danh con, vi nhu vay chi la danh cho ha
gian, va s€ lam dau con cai. Ma phai vira danh vura gidng dao ly thi
mai ¢o hiéu qua giao duc. Con dau mot, long cha dau muoi, chung toi
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nghe x6t xa va 4n han. Nhung tudi tré ham vui dé quén, chung toi da
lam dau 10ng cha qua nhiéu. That su, 10ng cha tuy nghiém khac nhung
cling rat u rong luong bao dung. Du nghiém khic dén may, kho khin
dén may, nhung mot khi con nga hd, sa chan... thi nguoi dau tién d&
con dung lén, lai 1a ngudi cha kha kinh.

Cha kinh yéu cua chiung t61 da khong con nira, nhung nhurng ky
niém ém dep v6i nguoi van con mii trong 10ng anh em ching t6i. Cha
toi tinh tinh rat hién hoa, d& mén, d6i st t6t voi lang giéng, ban be va
hang x6m.

That dau 10ng khi dudng doi cha t6i qua ngin nén da khong thé
di bén canh cudc doi ciia ching t6i 1au hon. Cha khong con 1a cdy co
thu dé chung t6i nuong dua trong con bdo ltra cudc doi...Cha t6i mat
khi toi tron 53 tuoi.

Anh trai ca ctia téi ma ngudi mién nam goi 1a anh hai, anh t6i an
chay truong tur thuo nho, sau ngay chon cat cha toi anh d3 thay nhiing
van sang va mui thom tir tir bay Ilén rat rd rang, d6 1a diém gi ching toi
1 ngudi pham mat thit khé ma giai thich duoc, nhung ciing cing ¢6
mong udc rang cha toi di man nguyén va giai thoat coi doi nay.

Sau khi cha to6i mat em gai thir 5 t61 cling an chay luon va lam rat
nhiéu chuyén thién nguyén giip do rat nhleu nguoi bat hanh.

Sy ra di cua cha to1 dé lai su trong vang va huc han ning né cho
me toi, me toi trd nén tram lang va it nd1 it cuoi va hay quén, do vi cha
t6i mat qua dot ngdt ma sy chung thuy cia cha téi hang may chuc nim
troi cha t6i d3 cho me tdi su triu Am nay, cha toi thuong ndi véi me toi
“con toi 12 ba con tat ca”. Me t6i thuong cha t6i 1am cham soc cho cha
to1 tir ci 4n gidc ngu, tir nhitng bo quan 4o cho hoi tiéc dén dong phuc
khi lam viéc...

Ngay cudi xuin nam 2009 tdi trd vé lai qué huong dé thap 1én
mo cha t6i mot nén huong dé tudng nhé ngudi da ra di, t6i di tang bd
xung quanh hd Nude Ngot Soc Trang dé hinh dung va nhé lai luc cha
t6i va toi di tang bo nhu thé. Toi luc ndo cling nghi 14 dang di bén canh
cha t6i dé duoc nguoi day dd nhitng 101 hay ¥ dep, nhung bat chot
nhitng con mua phun thdang qua va quyén cung hai hang nudc mat
clia toi, toi bing tinh lai va nhé rang ving vang bén tai cha t6i noi
« cong cha nhw niii thdi son, nghia me nhw nuée trong nguon chay ra,
mot long tho me kinh cha cho tron chir hiéu mdéi la dao con ». Thuc ra
khi ngudi con c6 hiéu chi cdn mot cAu ngan gon nhu vay ciing di lam
hanh trang va von liéng dé nghi nhd dén cha sudt ca cude doi. Néu toi
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nhé khong 1am thi Viét Nam minh chua c6 ngay 1€ dé tudng nhé vé
me va cha nhu ¢ tdy phuong nay...Nhung Viét Nam ta co 1€ Vu Lan
duoc vi nhu ngay 1€ bao hiéu cha me. T6i khong rd 1a 18 Vu- -Lan
tuong trung cho sy bao hiéu c6 tu bao g10. Nho thuo nho m01 dip Vu
Lan v€ chung t61 cung Me di chua dé 1& Phat. Ng01 nghe may qui thay
giang vé cong on cha me, 6ng ba t6i thay khoé mat Me nho¢ 1&. Liic
ay to1 nghi ai cung c6 mot noi dau thuong trong long va day 1a dip dé
Me tdi t6 ra long hiéu thao. Nhitng khi 4y toi thay cO ngudi cai Ién 4o
hoa do trong khi d6 nhimg nguoi khac véi hoa trang. T6i hoi Me t6i
tai sao c¢6 nhitng hoa d6 va hoa traing duom chat dau long, budn tui.
To61 hoi me to1 “tai sao khong mang ca hai loai hoa cho co veé dep hon
khéng”. Me toi né nu cudi hién hoa va cat nghia rang “hoa d6 1a cho
nhirg ngudi con Me va hoa tring cho nhimg ngudi khong con Me
nita”. Va thoi gian ctr thé tréi qua nhitng ki e 6, nhitng hinh anh cta
bong hong va ca nhimg giot nudc mat 1an dai trén ma cia bao nhiéu
ngudi ma t6i da duoc thay van theo toi cho dén ngay nay...Vé hinh
thirc t6i c6 cam tudng 12 ngay Vu Lan v6i bong hong cai 4o 1a dé
tudng nhé vé me nhiéu hon cha. Chiing t6i hanh dién cai bong hong vi
con me nhung vé hinh anh cha thi chiing t6i chi con biét dé trong ky
uc.

Cha than yéu, di 1au 1am r6i, t6i van thuong nhi long s& c6 mot
lan s& viét vé cha. Nhung gio day tri 6c khong duoc tot dé ghi lai hét
nhiing ky niém dep gitra cha va chung t6i...Em Oanh thinh thoang
nhic lai mot vai su kién dé mong t6i viét mot vai dong ky tic vé cha.

Chung t6i va cha khong con dip duoc gan giii nhau nhu trude
nita. Gidy phut cudi cung khi cha ra di, toi khong c6 cai may man dé
trd chuyén hoic nghe cha t6i néi cau cudi cing. Toi chi mudn thua voi
Cha mot diéu ma trudc kia ching t6i 3 khong
c6 dip thua chuyén cung véi cha. Toi van biét
mot trong nhitng udc nguyén cua cha mong sé
c6 it nhat mot dira con trai tiép tuc su nghiép ma
cha d3 gay dung 1én, quan thi garage cta cha.
Ut 16n d3 gitip va quan 1y cong xudng cia cha
mot thoi gian roi nhung vi mac cin bénh nan y
cho nén khong tiép ndi duge su nghiép cua cha.
Sau khi cha ra di chung t6i da trao d6i rat nhiéu
v6i nhau trudce khi di dén quyét dinh cubi cing
1a giai thé cong xudng cua cha. Chiing con mong
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cha noi suéi vang hiéu, thong cam va tha tdi cho chiing con vé quyét
dinh nay. Nhung co diéu an ui cho cha la dau sao to1 cing la ky su co
khi thi gian t1ep 1a da nbi | dong nbi ddi ctia cha roi con gi..

Sdp dén ngay Ié gi6 cha, t6i ghi lai nhiing ky niém ém dep cua
mot thoi cha dé lai nhwr mét nén hwong long thap 1én twong nhé dén
cha.

Nhén ngay gid cha 18-11-2010, cau xin linh hon cha Ng¢ Phat
Duyén dugc yén nghi ngan doi noi dat Phat hing song. ..

Mong rang & noi binh yén ay cha s& nhin thdy ching t6i thanh
cong, cling nhu t6i di va dang tiép ndi su nghiép cua Nguoi.

Nguyén Hong Phuc (HD 67-72)
va Nguyén Thi Tuyét (HD 83-86)
Nhan dip 1€ Vu Lan 2010

Memoirs of my father....

This article is based on memories and subconscious feelings. Therefore by nature the
writing is not as smooth as from a professional writer. Expecting readers to forgive me
and consider this as a memoir written by inspiration of memory....

“Dad & Mom”, two loving voices uttered from anybody’s mouth
since baby cradle. "Dad dad," the voice sounds very close and noble,
large as the sea and wide as high sky. "Mom mom" is compared to fresh
water, carrying heavy pain when giving birth and care from eating to
clothing.

Originating from the town of Soc Trang, in the warmth of a family
of ten brothers and sisters, I am the second son of the family whose name
is often known as “anh ba”.

My father was very smart, hardworking, mature and generous. He
went to French military service for a while then he retired from those
military services and then pursued vocational career as a mechanic. He
was a hard worker and a role model student, got respect from his
colleagues and his teacher. During his young career my father had
trained and formed hundreds or more students. Most of them were very
successful in their career and very grateful to my father's teaching.
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My father was considered as a pillar of the family who sacrificed
his life for children’s future and his family’s happiness. My mother was
gentle and not afraid of hard work and often helped my father.
Moreover she took care of her children as preparing meals and taking
care of our well being...

My father was a simple, kind man with a lot of humors...Despite
living in the war, the social foundation was based on the family of
Southern region ... In the family my father was the chief pillar, children
were always obedient and obeyed his decision. I remembered before
going to school, I had to fold my arms and tell my parents "Dad and
mom we are leaving”. In the afternoon when arriving home we also said
"Dad and mom we are home”. My father said "respect the elder for every
act”. 1 dare not inspire the old way of education as such. It has
advantages but also its shortcomings. Having lived in Western society I
realized that Vietnamese children are too shy when meeting with older
people...

Soc Trang was a peaceful land for southwesterners. When the first
three brothers were born, we had a miserable life when the home debtor
ordered people to destroy our house. We had no place to hide except in
tractors parked in the driveway as a temporary lodging before finding a
new house. It was a difficult time, my father told us "I was born as a
worker but you have to work harder in order to have a better life”. In 1965, after
tive months of arduous labor my father had a small garage on Tu Duc
street. A few years later in 1970 he then bought another garage on Le Loi
street, the former place of our ancestor.

Every evening after a long hard working day, my father would sit
down and have a good time with the children. Our three brothers who
sat around my dad would give him a massage. Nowadays I tell that
story to my own son and he replied that “our grandfather was so lucky
having such service”.

Reaching the age of maturity, I realized that my father was quite
strict and discipline/severe. Perhaps because my father left his family at
the young age of 12, being an orphan and had to leave his homeland. My
father always reminded us "I swear to my ancestors, if I don’t succeed in my
career of my life I will not return home". My father had a very strong will
power. This was a guideline/role model for us to follow, to persevere and
provide us with motivation to succeed. My father was a bit hot-
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tempered, often yelled at the children when we made mistakes or did
anything which did not satisfy our father. I remembered every time he
finished working and arrived home, my father was not happy if the meal
was not ready. In those circumstances, our three brothers found ways to
avoid seeing our father. When he was in the upper part of the house, we
escaped to the kitchen or vice versa. Although my father did not have a
high education level, he showed a lot of care for his children's education.
Our older brother had a lot of authority in the family. First of all he
always was the "best in school". Secondly, because he was the first son in
the family therefore Dad gave him the right to teach and guide us at
home. Until now I still do not forget to thank my brother for teaching
and providing us academic help to succeed in school.

During the time in Hoang Dieu’s high school, our three brothers
went to the same school and my father urged us to go to school and to go
home together. At that time I was young and had lots of fun with friends
in the neighborhood, especially my creativity of making fighting
equipment as stone launching, sword, etc. ... Quite often I followed my
neighbors to fight other neighbors after school while my older brother
had a passion of good education to earn good rewards and to go abroad
to study later. My father’s request for all three to go home together was
also causing much dispute and disagreement among the 3 brothers.
Despite treating children with discipline and toughness, my father
earned much respect from others as honest, funny, open person and
respecting others. Being shy and gentle by nature, I usually got “beat by
cane” less than my younger brother. From the childhood period until
maturity, only a few times I really felt close to my father.

When reaching the age of 13-14 years old, my neighbor Truong
Duy Btru invited me to enroll in Tae-kwon-do training. I quickly asked
my father’s permission to learn Tae-kwon-do by reasoning that I was
slim and weak and afraid that I did not have enough strength to defend
myself when attacked by somebody. My brother was always against the
idea of learning martial arts. I remembered one time I prepared the test
for brown belt of Tae-kwon-do. Therefore I ought to exercise every day
by kicking and hitting to my parents bedroom’s curtain. My father
stepped out behind the curtain then got hit from my kick. I heard a
heavy scream "Ooh, who did that kick?". My dad took a couple of
seconds to get back to normal and he did not seem happy about this type
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of martial art practice. Since then my father ordered me not to pursue
black belt. However a few months later Bui Quang Tuan secretly invited
me to continue in Vovinam School with him. Practicing Vovinam for a
year then mobilization order was issued in fiery red summer 72. In
addition I had to deal with that order by skipping out grade 11 and
preparing for Baccalaureate part 1 examination while B. Q Tuan obeying
the national order and entered the military service. Since then I stopped
practicing martial arts.

I had only 2 months to prepare for the National Baccalaureate Part
1 examination. It was very tough to absorb a full-year program in two
months. I went to Saigon looking for best professors for baccalaureate
examination preparation.

I remembered I ought to write Baccalaureate examination in Vinh
Long city during 3 days. My father and my older brother went back and
forth from Soc Trang to Vinh Long to follow the progression of my exam.
Since this exam was a key success factor of my future, they did not mind
to devote their time to morally support me during the 3-day’s
examination. I passed this Baccalaureate with a “Very Good” mark.

My older brother always had an ambition to go abroad for
studying and that was why he always tried to push me to study hard to
get good results in the baccalaureate 24 part’s exam. After the
Baccalaureate 1%t part, he convinced me to enroll to Terminal class in
Taberd Saigon where most of high school graduates went abroad to
continue their universities.

I wrote Baccalaureate Part 2 in summer 1973 with score “Good”
and an excellent mark of French course 15/20 which largely exceeded the
requirement of Ministry of Education to pursue study abroad. Before
packing and preparing luggage for Canada, I also took and passed the
entrance examination for Saigon High Technology University. I hesitated
between having an adventure by going to Canada or a peaceful life in
Vietnam with a girlfriend waiting for me in my hometown Soc Trang.

My parents tried to convince me to go abroad because there would
be no hope for me to advance in my career with a diploma earned in
Vietnam given also that my family did not have a strong position and
privilege in this society. Therefore my parents tried to provide minimal
funds for me to leave Viet Nam in November 1973, and I assumed the
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rest of my financial support by myself in Canada...It was the beginning
of my independent life...

On the farewell day, at the airport, my parents watched me leaving
with tears, particularly my mom. I seemed to see the Tan Son Nhat
Airport being dormant, suddenly turned into empty space as time
stopped and my heart contracted. I would like to shout, run, and hold
my parent arms again with their warmth, happiness, reason to live.
Finally the plane took off and gone forever, then I started to realize that I
was away from my homeland and loved ones.

For the first two years of study in Canada we only had contact with
our family via postal mail rather than e-mail, Skype and Facebook as
today.

Then the event of 1975 had created many years of exile for a lot of
families, separating children from their fathers, as well as husband from
wife....

According to my sisters from the early days of April 30, 1975 which
marked the beginning of misery and suffering of my family: this was a
time of bitterness/extreme pain for my family. Each child brought a bag
prepared by my mom containing little cash and gold, “to prepare for the
urgent situation in which the government might fight unexpectedly capitalist
leaving us empty-handed”, my father said. Rich friends of my father lost
their fortunes as Mr Kieu-Thai who was out of his home with empty
hands could not get along in the concentration’s camp. My father
ordered my sisters to visit them in jail bringing their lunch and some
hidden gold ingots stuffed in “Guigoz” milk cans, in order to help them
escape. They are now living abroad and are always be grateful to my
parents.

During that period after the big event, my father bought old car
accessories then carried home to fix, machine and refurbish them for
resale or replacement of spare parts for damaged car. During this period
the Government prohibited the import and export of spare parts. Earning
from 2,000 VND 50,000 VND a day in Vietnam had made my father
happy in that difficult time. While my mother sold food on the pavement
such as duck eggs, bananas, mangoes, and raising pigs. My mom planted
bananas and cut water spinach every day to feed and help the pigs grow
up faster so they could be sold for money to feed her children.
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Sometime the 7 brothers and sisters sat together and ate a bowl] of
vermicelli soup “bun nuoc leo”, “one is better than seven to save some
money” my father said.

My sixth sister studied Dentistry in Saigon. After graduation she
had not adapted well working in Soc Trang, but my father encouraged
and helped her a great deal in the early stage of her career set up. Then
my father worked out to equip my sister’s dental clinic in Soc Trang,.
Consequently, my sister felt quite satisfied and worked comfortably in
her new clinic. During business hours my father took care of her patients
when visiting/waiting at her dental clinic in the early days. He showed a
lot of hospitality by inviting them to drink tea as early preparation for
their treatment before getting on the dentist chair. At the same time my
father was enthusiastic to advertise my sister’s work such as "she treats
very well your beautiful teeth or does root canal without pain".

My father was always proud of his children while talking to friends
and neighbors by saying “my elder son is a university graduate, my second
son has a master degree, my 5"& 6" daughter and my youngest son are
engineers and dentist”, that idea was always in my father's mind.

We are now scattered everywhere in the world, my sisters and
other brothers went to Saigon to study and work until now. Most of us
completed the university degree except my next youngest brother who
completed only the first two years at the University due a rare/incurable
sickness.

My 5th sister managed her own construction company which is
nicely situated in the heart of district 1 of Saigon. My next sister (6)
owned/managed a dental clinic with an integrated pharmacy. Other
younger brothers and sisters also finished University and are currently
working in Saigon or abroad.

My next youngest brother was intelligent and smart but suffering
from a rare disease. This kind of disease is quite common in some
families in Vietnam but very rare for most Westerners. Probably due to
tropical climate and environment of the country. This made my father
very sad.

My father often stated during the family meal as “Mr Ho Chi Minh
has his own biography of HCM and I have my own. He fought against French
for hundreds of years and twenty years against the U.S”, while my father “
avoided fighting against French for hundreds of years, twenty years avoiding
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U.S” and we, his children, must learn that "when eating, one must watch for
the right direction”.

I made a trip home for the first time in 1989 which marked the first
year of openness for overseas Vietnamese. We, students from overseas
took the risk while going back home because the state still kept controls
on overseas Vietnamese at that time. Secret policeman was always on my
side and I had to stay at the Century hotel on Nguyén Hué street at
night. After two weeks I was allowed going home with my family with
all the necessary registration from District as well as other related
procedures.

When the plane first landed on Tan Son Nhat airport under the
dark light, I felt emotional and could not describe in words my
happiness to be home the first time after 16 years of living overseas. I
would like to say “I am home Mom and Dad” when I first met my parent
particularly my mother. I realized that my parents had wrinkles on their
forehead. My youngest brother was surprised and felt strange because I
left the family when he was still in the cradle.

When I returned to Canada, my mother gave my wife a diamond
ring, not too big but its value represented my mother's love for my wife.
Because my parent could not attend our wedding in Canada in 1978.

Every time during the season of Tet (lunar calendar’s new year) I
telephoned home asking about my parent’s wellness. My parents were
very happy and glad to hear from me. The last time in New Year of 2008
my dad said sadly to me “there is no one to follow my profession as father
descendants”, but I did not have the chance to reply that “I am also a
mechanical engineer you know that Dad!”. Our brothers who had genes
of my father were very well skilled and mastering well the mechanics.
My father always reminded us that you have to help each other when
someone has little misfortune “three is better than one, the force of
association” as people’s saying. My father was very worried about his
children’s future and showed care about our success. Therefore my
father was quite worried and sad for children who were not successful as
the case of my next youngest brother.

In a cold winter of 2003, my parents came to visit my eighth sister
living in Norway for two weeks to baby sit Thai Uy, their grandchild.
My older brother and I both took our turns to call my parents because
they were so sad and felt homesick. My father said: "In a small town like
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Stavenger I found more cars than people- walking on the streets, it was very cold
and too sad".

My parents solicited my brother to go early to Paris, where they
expected a better/vibrant life than Norway because my father often used
to have relatives and neighbors surrounding him to chat/socialize. When
going out in Viet Nam he was used to meet happily with people, not like
in Norway as “a monkey jungle”.

Arriving in Paris my parents seemed happy to see their in-laws -
mother of my bother’s spouse and his children's siblings, especially their
first grandchild Chwong whom my father could not forget his memory in
Viet Nam when he was still a baby. Chuwong loved and cared for his
grand-parents so much. Before leaving Viet Nam Chuong told his grand-
father that:

“Noi 01, I am going to send you a short”.

From my father’s perspective, Chuwong was the first grandson of his
family whom my father often look after, when thinking about him. I
think Chwong also remembers his chilhood memories with my father.

During their stay in Paris my brother drove my parents to tour
France as visiting the Eiffel Tower, Chateau Versailles, Champs Elysée,
Disney de Paris, etc ... My parents were very happy there.

I then flew to Paris to meet my parents in the occasion of Tet. We
rented a car and drove my parents to Brussels to visit the mother-in-law
of my eighth sister for the first time but it was also the last time they met
her mother-in-law. Now may be my father has met his two in-law’s
families — mother-in-law of my older brother and eighth sister in heaven
and they enjoyed discussing about their children on earth....

During three days in Belgium, Sang (Sinh’s brother who is my
eighth sister’s husband) took my parents to visit the Museum of cars and
Parliament in Brussels. My dad enjoyed very much the museum because
he was also a mechanic. In a rainy evening he drove all of us to
Austerlitz (Waterloo) to see his sister Nguyet (my eighth sister’s sister-in-
law) and we were invited to have supper with them. After that we both
drove my parents to Lichtenstein, 35 km south of Stuttgart, Germany to
visit Mr. Kieu-Thai’s family who was my father’s friend as well as his
“tellow-brother”.

Finding road direction seemed complicated without GPS because
my brother used to head on "direction" to find destination but did not
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print the detailed road map. We lost our way a few times when getting
out of Stuttgart. After Stuttgart we should head south toward Vailhingen
direction leading to Lichtenstein, according to my brother. On the road
for 45 minutes we still did not see Lichtenstein yet as the highway was
completely in darkness and trucks ran very dangerously fast. We were
driving on highway and looking for direction at the same time. We
thought that we were lost then we decided to stop to review the map. We
realized that there were two cities with the same name - vailhingen with
small v and other Vailhingen with big V. Afterwards we decided to stop
by the gas station asking for help and they suggested heading
southwards. Local people spoke broken English with German accent. I
still do not understand why two towns having the same name as
mentioned... Losing direction delayed our trip more than 2 hours, my
brother disputed with my father for this affair. Different opinions came
out as my mother was too tired after 10 hours on the highway and she
suggested to find a motel nearby to stay overnight and to continue
tomorrow. My brother got angry and gave up discouraged and
suggested driving back to Paris (8 hours road trip between Paris-
Stuttgart). I knew that it would only take more than 10 km to arrive. I
suggested telephoning Chu Hai Kieu-Thai letting them know that we
would arrive late about 10 pm instead of 8 pm, therefore they could
manage to prepare the supper later. I took the driving seat heading south
and we arrived at Vailhingen train station about 10 pm. We telephoned
our uncle to ask him to lead us to his home.

When meeting our uncle, my parents were very happy to see them
again in this foreign land. They treated us very well during 3 days visit
because uncle Kieu-Thai owed my dad a great deal when he was sent to
concentration economic camp.... And this was the unique occasion that
uncle Kieu-Thai saw my father for the last time...

Uncle Kieu-Thai was one of the richest families in Soc-Trang town.
He now concentrated on the meditation and worked as volunteer
helping less fortunate people who needed help. He would like to pay the
debt that he earned fortune and the grace from Bouddha that he got in
Viet Nam...

Going back home in Soc Trang my father was very proud of his
trip in Europe. He showed a lot of pictures taken in Europe such as in
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Norway, Germany, Belgium, France, Luxembourg, Denmark, etc...to
neighbors and children...

Time flies, my eighth sister had lived in Belgium for a few years
now. In an afternoon of November 2008 in her dream she saw my
father's funeral just two days before my father passed away although at
that time we just talked to my father over the phone as usual. This was
hard news to us because it happened too suddenly and was just like a
dream.

My fifth sister living in Saigon went to the temple with my father a
few days before my father died. Though my father was never a
vegetarian but on that day my father ate as a vegetarian and said “eating
vegetarian will mitigate stomach” .

My father told my mother on Tuesday evening before his last day
“can you sleep with me tonight for a night”. My mother replied “I am not
used to sleep like that” .

The next morning as usual my mother went down to my father
room waking him up for a usual jogging exercise. But suddenly my
mother discovered my father body lying on the ground and his heart
beat so weak.

We learned the terrible new that my father was hospitalized in Soc
Trang’s hospital. I was shocked because we just talked with my father a
few days ago. I did not know what to do and my sister urged me to book
immediately a ticket for a trip home.

Knowing that my father was in the coma and was about to die, I
was in a shock and could not believe that what I heard was true. The sky
just fell down on me, I'm shocked with tears when announcing that bad
new to my children standing in front of me. I tried to keep my pain
inside ...

I knew that my father saw us from heaven and understood our
suffering. May be our father could not bear it in his heart but he could
not do anything to help us!. We owed our father too much and will
remember him forever; even with tears running dry we could not pay
our debt which is as large as the sea. We were unable to get him back to
life and just watching our father go away without saying the last farewell
to our beloved dad!. This was the most painful loss in my life, loss that I
never thought of, but it finally happened.
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We had all returned home from various countries in the shortest
time to see our father with the hope to hear his last words. On the flight
back to Vietnam, my father passed away on November 18, 2008 after
three days in hospital. Only my eighth sister could not make it home
because of special circumstances she could not catch the flight to be at
my father's funeral. I finally arrived late after my father was embaumed,
so we were only able to look through the glass of the coffin. My heart
was broken because I could not recognize his face which was severely
inflated due to drug injection in the hospital. My tears started to flow
and my heart saddened because I did not have the last chance to say
goodbye to my father as he did not have a chance to say farewell to his
children before dying.

Talking about our father's love for children, it is a difficult thing,
because my father is a very serious and a profound person. Apparently
he seemed less approachable than our mother. But when we lived closer
to him a while we found that he was very approachable, warm and
sympathy.

My father was very discipline in teaching children, and he always
treated us equally. Every time we make mistakes, we had to lay down on
the bed for penalty treatment. My father deliberately took out the whip
hanging in the corner. He would ask clearly for the story and then
gradually -- handle every child, while we were afraid in a shivering
position for the whip. When fully understanding the situation he then
talked morality while whipping/beating us on our behind with a cane.
Few whips but we understood very well our father intent. Later when
we reached adulthood, our father explained that when you are angry,
you should not whip children as it hurts the child but you don’t teach
anything to the child. Whipping children a little bit while teaching them
the right way was the best and effective way for child education. We
forgot so fast with time and we regretted for displeasing too much our
father. Although our father was truly strict but also generous and
tolerant. Although he was strict and discipline towards children but as
we fall... the first person who came to help is always our father.

Our beloved father is gone forever, but the unforgettable souvenirs
are still remaining in our hearts. My father was very gentle, friendly and
helpful with neighbors, friends and relatives.
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It is sad that my father’s life is too short. Therefore he could not
walk side-by-side with us any longer. He is no longer a tree that we
might get support during difficult times in life... My father died when I
reached 53 years old.

My eldest brother used to be called “anh hai”, was vegetarian since
childhood. After the burial ceremony for my father he actually saw the
light scent flying up very clearly above our ancestor’s house. That was
what the human eyes could not see and it was hard to explain. We
believed that my father was liberated to the buddhist heaven.

After my father death, my fifth sister also became vegetarian and
did a lot of volunteer works to help less fortunate people.

The sudden departure of my father leaves my mother with
emptiness in her heart my mother became quiet, talked and laughed less
than before. She forgot quite often all saying because she lost the warm
affection of my father after so many years being together. My father used
to tell my mother "If I am alive you have all". My mother loved my father
very much and she took care of everything for him from sleeping to
eating, from clothes to working uniforms.

On a spring day of 2009 I returned home to light up an incense to
remember and honor my father. I was jogging around the lake “H6 Nudc
Ngot in S6c Trang” remembering my father. I often dreamed that my
father was beside to teach me many beautiful sayings, but suddenly the
rain fell and tears started dropping on my cheeks waking me up. --- In
my subconscient, I still hear him saying “father’s accomplishment is as high
as a mountain and mother’s love is like the live source of water, we must always
respect and worship our parents, to fulfill the children’s duty towards our
parents ”. Actually, when children are grateful, simply a short sentence
would be enough to remember his father forever. If I am not mistaken, in
Vietnamese traditional holidays we don’t have the day to remember
mother and father like in western countries... But Viethamese has Vu-lan
which is considered a holiday to show respect to parents. I really don’t
remember since when Vu Lan’s holiday was introduced in the Vietnamse
tradition. In my childhood I accompanied my mother to the temple on
the occasion of Vu Lan’s holiday. When the monk discussed about filial
piety with pilgrims, I could see tears in my mom’s eyes. I thought at that
time may be she had thought about her parents who passed away a few
years ago”. I saw some people- wearing red flower while other with
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white rose. I wondered and asked my mother “why people don’t wear both
color roses and it might look better”; she answered “you must understand that
red roses are reserved for members whose parents are still alive while white rose
are for unfortunate people whose parents passed away”. In my life I saw a lot
of white roses worn by our family members and that memory followed
me from these days. Although Vu Lan day with red roses on the dress
represented memory of “mother” rather than “father”, we are proud to
place a rose to remember that our mother is alive, but our father’s image
is also in our mind forever.

Dear father, I intended to write the memoir about you for a long
time but due to bad memory I could not recollect all souvenirs between
you and us... My sister Oanh occasionally reminds me a few facts to
write some paragraph remembering Dad.

We have no way to meet each other again as before. In the final
moments before Dad passed away, I did not have the chance to talk or
hear my father saying the last words.

By this article we would like to tell Dad an important decision we
took but did not have a chance to talk to you, Dad. We understand that
you wish to have at least one son to continue the career that you had
tirelessly/miserably build up, managing the garage/workshop. Ut By, the
next to youngest brother, had helped managing your workshop for some
time. Since then, due to incurable sickness he could not follow this career
anymore. After our father passed away, we have discussed among us
and went to the final dissolution of the garage/workshop of our father.
We hope that Dad who is in heaven, would understand and forgive us about this
decision. But there still is hope for my father as I am a mechanical
engineer who indirectly resumed dad’s career.

Since the anniversary of father's death will be forthcoming, I write
down the memories of a wonderful time as an incentive to remember our
wonderful father.

On the occasion of 18-11-2010 which marked the 2" anniversary of
the death, we all wish our Father’s soul Ng6 Phat Duyén would be
resting with Buddha forever...

Hoping that at the peaceful place Dad would see us succeed as I
have been continuing his career....

Nguyén Héng Phuc
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Edited by Nguyén Chi Than (Taberd Saigon 58-62)
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